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ASSEMBLY INSTRUCTIONS · INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ref. PAC104
Parga cerámica

Suitable for indoor use, at 25ºC
Apta para uso interior a temperatura ambiente de 25ºC

UNPACKING INSTRUCTIONS: Due to the delicacy of the luminaire, it is recommended no to remove the packaging protection 
until the installation is complete.
UNPACKING INSTRUCTIONS: Due to the delicacy of the luminaire, it is recommended no to remove the packaging protection 
until the installation is complete.

SAFETY NOTE: Switch off mains supply before commencing installation.
INFORMATION DE SÉCURITÉ: Debranchez l'alimentation avant de commencer l'installation.
INDICACIÓN DE SEGURIDAD: Desconecte la alimentación eléctrica antes de empezar la instalación
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Insert the canopy in the holding piece and tight the
security screws.
Tighten the strain relief situated on the canopy.

Encajar el florón en la pieza de sujeción y apretar
los tornillos de seguridad.
Apretar el tensor del cable situado en el florón.

1
1.1 Drill the holes in the ceiling, fit the wall plugs
into them and screw the holding piece.
1.2 Pass  the electric cables to the interior and do
the electric connection, please follow the
instructions.

1.1 Realizar los agujeros en el techo, colocar los
tacos y atornillar la pieza de sujeción.
1.2 Pasar  los cables eléctricos al interior y hacer la
conexión eléctrica dentro, siguiendo las instruccio-
nes.

E- Electrical disposal | Ficha (1)
F - Screws | Tornillos (2)
G- Canopy | Florón (1)
H - Wall Plugs | Tacos (2)

A - Lampshade | Tulipa (1)
B - Holding piece | Pieza de sujeción (1)
C- Lampholder | Portalámparas (1)
D - Security screws | Tornillos de seguridad (2)

Box contains | Contenido de la caja:
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Bulb replacement  Sustitución de bombilla

1. Press on the perimeter of the diffuser so it 
pivots and can be removed.
2. Turn the bulb counterclockwise until it comes 
loose and remove it.

1. Presionar en el perímetro del difusor para que 
pivote y así poder retirarlo.
2. Girar la bombilla en sentido antihorario hasta 
que se suelte y extraer.

3. Insert the replacement bulb, aligning its 
terminals with the holes in the lamp holder, and 
turn it a quarter turn clockwise.
4. Replace the diffuser.loose and remove it.

3. Introducir la bombilla de repuesto haciendo 
coincidir sus bornes con los agujeros del 
portalámparas y girar un cuarto de vuelta en 
sentido horario.
4. Volver a colocar el difusor.


